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Традиционность (стереотипность) является типологическим признаком народного творчества. Традиционность фольклорного текста определяется существованием устного художественного канона, т.е. особой эстетически специализированной системы языковых средств, обеспечивающей готовую форму выражения поэтических впечатлений. По М.А. Венгранович, традиционность, или формульная стереотипность, входит в число базовых стилевых черт фольклорного текста. Посредством воспроизведения устойчивых элементов, их повторения традиционность реализуется на всех уровнях фольклорного текста. Среди средств художественной стереотипности на синтаксическом уровне выделяются стереотипы формульного типа и стереотипы неформульного типа. Нами рассматриваются синтаксические стереотипы неформульного типа в народных лирических песнях из «Собрания народных песен» П.В. Киреевского. Среди синтаксических стереотипов неформульного типа мы выделяем тавтологические сочетания и синтаксический параллелизм.
Тавтология – «смысловое дублирование высказывания или его частей» [Никитина, Васильева: 135]. Данное лингвистическое явление традиционно (начиная с трудов А.А. Потебни, Ф.И. Буслаева, Ф. Миклошича) характеризуется как специфическое художественное средство «народного языка», основной функцией которого является «оживление и усиление речи». Среди форм синтаксической тавтологии мы выделяем:

1) тавтологические субъектные предложения (пашенька не пахана);

2) тавтологические сочетания сказуемого и дополнения в винительном падеже (год годовати);

3) творительный тавтологический (венцом венчатися);

4) тавтологический эпитет с определяемым словом (молодая молодка);
5) сочетание сказуемого с однокоренным наречием (светло светит);
6) тавтология членов сочиненного ряда (далёко, далече). 
Тавтология в фольклорном тексте обозначает «явление в его типическом и общем проявлении» [Евгеньева: 128], т.е. выполняет особые эстетические функции – является средством типизации и традиционности. Выделяя существенный признак предмета, действия тавтологические формы усиливают семантику определяемого слова, увеличивая образный потенциал слова и эмоционально насыщая лирический текст. 
Синтаксический параллелизм – «частный случай симметрии и повтора…  заключается в тождественном строении синтаксических конструкций» [Сковородников: 298].
«Я срублю тебе сени новые,
Я солью тебе чары зо́лотые» [Киреевский: 22] (№12).
Параллелизм структуры может основываться на позиционной и функциональной общности одного из базовых компонентов стиха, обеспечивая межстиховую вертикальную связь и создавая (в случае нахождения базового компонента в конце стиха) подобие морфологической рифмы:
«По новым сеням прошёл,
К коровати подошёл,
Белый полог открывал,
За белые ручки девушку брал…»[Там же: 176] (№225).
На основе лексического тождества внутри параллельной структуры можно выделить следующие модификации параллелизма: 

1. позиционный повтор (лексическое тождество одного или нескольких компонентов соседних стихов) [Артеменко: 69]:

«Как от светлого месяца 
Отрасли лучи золоты;
Как у доброго молодца
Отросли кудри чёрные» [Киреевский: 116] (№150);
2. концентрирующий повтор («средоточие различных синтаксических связей» [Артеменко: 74]):

«Молодые на крыльцё взошли,
Молодые богу молятся» [Киреевский: 21] (№21);
3. цепной повтор – воспроизведение конечного компонента предыдущего стиха в начале последующего [Артеменко: 79]:

«Буду тебя поутру рано будить,
Рано будить, скору делу учить» [Киреевский: 22] (№12);
4. межстиховая атрибуция – «воспроизведение в последующей строке лингвистического наполнения предыдущей с заменой субстантивного члена атрибутом к нему» [Артеменко: 80]:

«На море утушка купалася,
На синем серая полоскалася» [Киреевский: 72] (№86).
Структура лирических песен обладает значительной устойчивостью, в то время как лексические единицы внутри структуры могут варьироваться, формируя образный параллелизм (А.Н.Веселовский). Эпизод из человеческой жизни сопоставляется с природным явлением, привносящим в текст символическое значение (лебедушка – традиционный символ молодой девушки):

«Ой по́ морю, мо́рю...
Плыло́ стадо гусиное,
А другое лебядиное.
Отставала лебедушка
Прочь от стада лебядиного,
Пристала лебедушка
Что ко стаду к серы́м гусям…

По саду ли садику,
По зеленому виноградику
Как шли туто девушки,
Позади их молодушки.
Отставала Прасковьюшка
Прочь от красных девушек,
От подруженек голубушек;
Приставала Прасковьюшка
К молодым молодушкам…»
[Там же: 20-21] (№11)

Песня композиционно делится на два фрагмента, которые строятся по одной модели: тавтология...– Отставала N1f – Прочь от …– Пристала(вала )N1f..
Содержание первого фрагмента определяется архаичным антропоморфическим мировоззрением, на что указывает традиционный символ –лебёдушка. Во втором фрагменте приводится «расшифровка» символа – образ девушки. Данный пример демонстрирует вариативность лексических и образных единиц в рамках одной синтаксической конструкции.

Таким образом, народная лирическая песня – это синтагматически высокоорганизованный текст, передающий не только логическую информацию, а более сложный комплекс, имеющий эстетическую природу.
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